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Enttäuschung der Parlamentsfreunde in Jugoslawien 
Die Diktatur schärfer als je. 

Die Erwartung, daß der Jahrestag der 
südislawischen Diktatur eine wenn auch 
nur beschränkte Wiederkehr der Verfas-
sung bringen werde, hat sich nicht er-
füllt. Dabei hätte die neue Einteilung des 
Staatsgebietes in neun Verwaltungsein-
heiten leicht Gelegenheit geboten, jedem 
Banus wenigstens eine beratende Körper-
schaft zur Seite zu stellen und damit die 
Wiederherstellung der Selbstverwaltun-
gen vorzubereiten, denn der 
Absolutismus in der Verwaltung und die 
Unterdrückung der freien Meinungsäuße-

rungen 
sind die schwächsten Seiten des herrschen-
den Systems. 

Man darf nicht vergessen, daß vor allem 
die Serben an der Gestaltung ihres öffent-
lichen Lebens starken Anteil genommen 
haben und sich die breiten Massen in 
Stadt und Land mit den öffentlichen An-
gelegenheiten sehr lebhaft beschäftigten. 
Allerdings stützen gerade die Serben das 
neue Regierungssystem, weil es nach ihrer 
Ueberzeugung 

die nationale und staatliche Einheit 
schützt, die in der letzten Zeit der parla-
mentarischen Regierung mehr als einmal 
aus den Fugen zu gehen drohte. Freilich 
geben die Einsichtigen unter ihnen offen 
zu, daß die nationale Einheit auf die 
Dauer durch die äußeren Maßnahmen der 
Gesetzgebung und Verwaltung allein 

nicht gehalten werden könne, sondern 
der kulturellen Mitarbeit der besten unter 
den drei Stämmen bedürfe. Auch aus die-
sem Grunde wäre eine langsame Auflocke-
rung des Absolutismus zu wünschen, weil 
nur dadurch die besonders den Kroaten 
innewohnenden aufbauwilligen Kräfte 
freigemacht werden könnten. 

Recht bedenklich erscheint den Freun-
den einer Wiederkehr der Verfassung das 
Gesetz über den einheitlichen „Sokol des 

Königreiches Siidslawien". 
Die Unterdrückung der altüberlieferten 
Verbände und ihr Ersatz durch einen 
allein zulässigen, unter staatlicher Lei-
tung stehenden Verband, der ein neues 
südslawisches Gemeinschaftsgefühl her-
anbilden soll, bedeutet einen sehr tiefen 
Eingriff in die soziale Entwicklung. In-
teressant ist dabei, daß kroatische und 
slowenische Kreise nunmehr den Schutz 
gewisser besonderer Interessen der katho-
lischen Kirche anvertraut haben. Auch die 
nationalen Minderheiten haben Grund zur 
Unzufriedenheit. 

Der Rückblick auf das abgelaufene Jahr 
der südslawischen Diktatur gibt also bei 
aller Anerkennung einzelner Erfolge kein 
durchaus erfreuliches Bild. Es wäre zu 
wünschen, daß man in Belgrad bald den 
Uebergang zu freieren Regierungs- und 
Verwaltungsformen fände. 

Potovanje našega kanclerja v Rim. 
Zvezni kancler dr. Schober je odpotoval 

v ponedaljek v spremstvu legationsrata 
Petra, sekcijonšefa dir. Schüllerja v Rim 
in se je ustavil v Klagenfurtu, kjer so ga 
na glavnem kolodvoru pozdravila načel-
stva vseh uradov in oblasti, kakor tudi 
mnognoštevilno občinstvo. Od deželne 
vlade so bili navzoči: deželni glavar dr. 
Lemisch, namestnik deželnega glavarja 
Leer in deželno-uradni direktor (Landes-
amtsdirektor) Wolsegger, odi okrajnega 
glavarstva KIagenfurt-Umgebung okrajni 
glavar v. Guttenberg, poslanca Klimann 
in ing. Tauschitz, župan dr. Bercht itd', itd. 
Deželni glavar dr. Lemisch je pozdrav-
ljal zveznega kanclerja s prisrčnimi bese-
dami in mu želil za njegovo potovanje po-
polen uspeh. Zvezni kancler se je dal pred-
stavljati odi deželnega glavarja gospodjje 
uradov. Posebno prisrčno je pozdravljal 
zvezni kancler oficirje našega Regimenta 
in je tudi podal vsakemu posameznemu 
podčastnika roko. Deželni glavar je potem 
spremil zveznega kanclerja do. Pörtschach. 

Tudi v Villachu so pričakovali in poz-
dravljali zveznega kanclerja načelniki ob-
lasti, kakor tudi vojaštvo na. kolodvoru. 

Ko je zvezni kancler dr. Schober dospel 

V. b. b. 

v Rimu, sta ga na kolodvoru sprejela naša 
poslanika v Rimu in v Vatikanu z vsem 
osebjem, zastopniki italjanske vlade in 
rimske mestne občine. 

Slavnost v koroških nošah. 
V soboto, dne 1. februarja se je vršil v 

prostorih poslopja Musikvereina (godbe-
nega društva) v Klagenfurt plesna, vese-
lica v koroških nošah. Izvzemši velike 
slavnoeti po ljudskem' glasovanju smo kaj 
takega ni videli. Nad 4000 ljudi iz nase der 
žele je napolnilo vse prostore, ki so bili 
lepo okinčani. Veliko poslopje je bilo pre-
majhno. Prekrasen je bil pogled na ko-
roške noše in smo videli gailtalski svat-
beni izprehod, prelepe noše iz Rosentala, 
žene z zlatimi avbaani, krepke postave iz 
Lesachitala, Mölltala, Lavanlttalai itd. ter 
tudi noše iz Steiermarka, Tirola, da celo 
iz Deutschlanda in Norveške. Ob polnoči 
med odmorom se je vršilo pr emir an je (ob-
darovanje) najlepših skupin in posameznih 
noš. Razsojevalci: deželnošolski nadzor-
nik Dr. Gräber, višji nadzornik Ernst 
Wlattnig, dvorni svetnik Raunegger, 
a«kaoL slikar Manhart in Anton Moritech iz 

Gailtala so imeli težko nalogo, ker niso 
imeli v razpolago več daril. Prve nagrade, 
obstoječ iz dveh močnih srebrnih kup (Po-
kale) in ene vaze so dobile skupine: gail-
talski svatbeni izprehod (Gailtaler Hoch-
zeitszug) iz Vorderberga, skupina Kraig-
her iz Feistritza v Rosentalu in skupina 
šestih meščank z zlatimi avbami. Za pri-
stne. stare koroške noše so dobile nagra-
de gospodične: Domenig iz Feldkirchna za 
najlepšo meščansko nošo, Zimmermann iz 
Rosegga, Teuffenbach iz Wolfsberga in 
Wieser iz Görtschitztala in gospodje: ing. 
Franz Trojer (Mölltal), Hans Jost (Gail-
tal), Karl Schaschl (Rosental) in dr. Un-
terkreuter (Lavanttal). 

Po razdelitvi nagrad se je zapelo ko-
roško domovinsko pesem: Da wo T i r o l . . . 
Plesalo se je do jutra. — Da bi nam „Ko-
roški Slovenec" tega plesa na zamerjal, po-
vemu mu kar na tem mestu, da je znašala 
vstopnina dva šilinga in da smo slišali na 
tej veslici tudi govoriti slovensko. Bili 
smo v naših koroških nošah sami Korošci 
pa ne Slovenci in Nemci ter smo se zelo 
dobro razumeli. 

Španski diktator je odstopil. 
Španski diktator Primo de Rivera je 

predložil kralju svojo odstavko, ki jo je 
kralj nemudoma sprejel. Odstop de Rivera 
ni bil popolnoma prostovoljen. Kakor poro-
čajo listi je bil pripravljen velik vojaški 
upor. Takoj po Primo de Rivera je bil 
pozvan h kralju šef kraljevega vojaškega 
kabineta general Berenguer, ki mu je kralj 
poveril mandat za, sestavo vlade. To je na-
pravilo v Madridu (glavnem mestu) in v 
vsej Spanij u,goden utis. General Beren-
guer uživa velik ugled pri prebivalstvu 
in ima, veliko zaslombo, v armadi. Zato se 
splošno smatra kot najpripravnejša oseba, 
ki more izvesti prehod od diktature, v nor-
malno ustavno stanje. General Berenguer 
ni prijatelj Primo de Rivere. Berenguer 
je bil v času diktature obsojen na šest let 
ječe zaradi velikega poraza v Maroku, (v 
Afriki) bil pa je takoj pomiloščen. Poz-
neje pa ga je Primo de Rivera kaznoval z 
več meseci zapora, ker se je udeležil go-
stije nasprotnikov diktature. Diktatura je 
trajala predolga (G let) in je prišel tudi 
kralj Alfonz XIII v stiske, iz katere se je 
rešil zadnjo minuto in tako morda odvrnil 
od sebe, monarhije in države še hujše pos-
ledice. V Madridu je bilo še ob treh zjutraj 
mnogo ljudi v središču mesta. Policijska 
straža je bila oborožena s puškami, kar je 
bilo potrebno) ker so posebno študentje v 
veselju radi padca Primo de Rivere 
povzročali revolte in hrupe. Kavarne so 
zaprle svoje lokale, ko je policija z golim 
orožjem nastopila proti manifestantom. 
Na tisoče ljudi je šlo okoli polnoči čez 
glavni trg proti kraljevi palači z vzkliki: 
„Doli Primo de Riverai! Živela ustava! 
Živela svoboda! V bližini kraljevega gra-
du je policija razpršila miiožieo ste«», da 
je streljai» v zrak. Splošno vlada povsod 
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največje zadovoljstvo. Berenguer je že se-
stavil novo vlado'. 

Franzosen und Abrüstung. 
Wie viel die Ententemächte selbst von 

der Abrüstung halten, die sie predigen, 
zeigt ein Blick auf die Verhandlungen der 
französischen Kammer. Sie hat Ende De-
zember des vergangenen .Jahres rund 3,3 
Milliarden Franken für 
Befestigungsarbeiten an der französi-

schen Ostgrenze 
bewilligt. Diese Arbeiten erfolgen in einer 
lothringischen Gruppe, die. sich von dem 
ehemaligen deutschen Stützpunkt K'önigs-
machern, östlich von Diedenhofen, über 
die Höhen von Buschborn bis nach Dieux 
erstreckt, und in einer e.lsässischen 
Gruppe, die im Abschluß daran längs des 
Rheines über Straßburg bis zur burgun-
dischen Pforte hinzieht und sich dort auf 
die Festung Beifort stützt. Beide Grup-
pen sollen an ihren inneren Flügeln durch 
eine Sumpf- und Zerstörungszone gesi-
chert werden. 

Bei ihrem Ausbau kommen 
die modernsten Mittel 

zur Anwendung. Es wird eine tiefgeglie-
derte befestigte Zone geschaffen, mit meh-
reren hintereinanderliegenden Linien, die 
durch Schützengräben und Riegelstellun-
gen miteinander verbunden sind. Die Be-
festigungen selbst sind teils ständige, 
schon im Frieden ausgebaute Werke, teils 
solche, deren Errichtung so weit vorberei-
tet ist, daß sie im Ernstfalle sofort voll-
endet werden können. Die ersten bestehen 
aus stark ausgebauten Stützpunkten in 
Stahl und Beton. Sie umfassen Batterie-
stellungen, Maschinengewehrnester, Un-
terstände und Mknitionsdepots. Die zweit 
genannten werden in ihrer Nähe beweg-
liche Befestigungsparks haben, in denen 
das gesamte Bau- und Hindernismaterial 
für sie niedergelegt sein wird. 

Mit dem Ausbau dieser Kette von Befe-
stigungen ist in Lothringen bereits begon-
nen worden. Die vorderste Linie wird 
noch in diesem Jahre fertig werden. Im 
Anschluß hieran erhalten die Festungen 
Diedenhofen, Metz und Straßburg eine 
entsprechende Modernisierung. Gleich-
zeitig damit Werden auch die Arbeiten im 
Elsaß und in den Vogesen begonnen wer-
den, so daß die ganze Befestigungszone 
bis spätestens 1935 fertiggestellt ist. 

Auch Belgien 
wird nach diesen Grundsätzen seine 
Grenzen gegen Deutschland befestigen 
und ungefähr vierzig ständige Werke und 
Batterien errichten. 

Man muß wirklich fragen, ob im Hin 
blick auf die Entwaffnung Deutschlands 
und die vielen vom Gedanken des Friedens 
getragenen Besprechungen und Konfe-
renzen die Notwendigkeit besteht, der-
artige Unsummen für den Schutz einer 
Grenze auszugeben, die unter den derzei-
tigen Verhältnissen doch gar nicht be-
droht werden kann. 

Voditelj Hrvatov Maček kot 
mučenik. 

Kakpr znano je bil voditelj Hrvatov pod 
pretvezo aretiran, da je baje nameraval iz-
vesti proti jugoslovenski vladi zaroto. 
Najprvo je bil Maček izročen policijski je-
či v Zagrebu in tam na v Jugoslaviji na-
vajeni način zaslišan. Kljub nečloveškemu 
ravnanju ž njim pa ne priznal ničesar, ker 
ni imel česar priznati. Značilno pri tem je, 
da so mu obljubili svobodo, ako se izreka 
v imenu hrvatskega naroda za diktaturo. 
Posledica je bila, da so ga potem spravili 
skrivaj v Belgrad in je gotovim ljudem 
znano, kar to pomeni. Ječa v Belgradu, ki 
ima ime glavnjača, je zloglasna mučilnica. 
Načelno pretepajo vsakega po izročitvi do 
nezavesti. V tej ječi skušajo na razne 
neusmiljene načine izsiliti izpovedi in 
priznavajo trpinči večinoma vse, kar se 
zahteva, da bi priznali in kar nikdar niso 
zakrivili, le da bi bil konec mučenja. Tako 
n. pr. dajajo jetnikom ostrorobate svinčni-
ke med prste in se jim potem stisnejo ro-
ke. Bolečine so tako neznosne, da prizna 
vajo večinoma vse, kar se zahteva. Drugo 
neusmiljeno sredstvo je, da jetnikom po-
tisnejo pod nohte trščice (Holzsplitter). 
Potem je v glavnjači še prostor iz cemen-
ta, v katerem morajo jetniki tako dolgo 
stati do kolen v vodi, dokler ni vsega, če-
sar se od' njih zahteva, priznavajo. 

Moskovski mogotci ponareje-
valci dolarjev. 

Odvetnik dr. Sachs v Berlinu, ki zago-
varja ponarejevalce dolarskih novčanic 
trdi, da ima dokaze za to, da so 
bile ponarejene dolarske novčanice izde-

lani v moskovski državni tiskarni za. tis-
kanje bankovcev in nato po agentih osred-
njega komunističnega sveta preneseni v 
Nemčijo. Trdi tudi, da je ruska vlada za 
časa. spora s Kitajsko izdelala ogromno 
množino ponarejenih dolarjev, angleških 
funtov in kitajskih jenov. Dr. Sachs pravi, 
da je bilo natisnjenih teh ponarejenih ban-
kovcev za okoli '2 in pol milijardi dolarjev. 
Od tega ponarejenega, denarja je bilo pos-
lanih iz Moskve komandi ruske rdeče voj-
ske v Mandžuriji 1000 kg, kitajskemu ge-
neralu Fengu, ki je stal v najtesnejših sti-
kih z boljševiki pa 2000 kg. V štabu ruske 
vzhodne armade je bila poverjena celi vr-
sti zaupnikov naloga, da izmenjajo pona-
rejene bankovce za prave. Mnogi od teh 
agentov so odpotovali v Nemčijo in 
Poljsko.. 

Zdaj je jim prišla policija v Berlinu na 
sled, ki je v zvezi stem odredila aretacijo 
komunista Fischera, ki pa. je pobegnil tik 
pred aretacijo in se sedaj najbrže skriva 
na Madžarskem, kjer ga. policija že išče. 

Krvavi spopadi v Indiji. 
V Indiji je prišlo o priliki proslave dne-

va neodvisnosti na več krajih do krvavih 
spopadov med muslimani, indijskimi na-
cionaliste in komunisti, v katerih je bilo 
ranjenih in ubitih več ljudi. V Bombayu 
so indijski nacionalisti izobesili indijsko 
narodno zastavo, ki jo je policija skušala 
sneti. Pri tej priliki je prišlo do večjih 
spopadov med policijo in demonstranti. 
Pri nacionalističnih demonstracijah je 
prišlo do krvavih spopadov med komuni-
sti in indijskimi nacionalisti. Po daljši 
borbi je nastopila policija, ki je demon-
strante razgna.la. V več krajih so bili iz-
vršeni na šole atentati z bombami in je v 
neki šoli bomba ubila enega otroka in ra-
nila G drugih otrok. V Bombayu so nosili 
demonstranti v sprevodu indijske narodne 
zastave in vzklicali revoluciji. Oblasti so 
zaplenile mnogo revolucionarnih letakov, 
ki pozivajo prebivalstvo, naj se otresi 
angleškega jarma; in osvobodi deželo tuje-
ga gospodarstva. Angleški vladni krogi 
so zelo vznemirjeni in se boje, da bo mo-
rala angleška vlada poseči po krepkobnih 
ukrepih, da zatre započete revolucionarno 
gibanje, ki zavzema vedno večji razmah. 
Policija je aretirala veliko število o^eb. 

Razširjajte naš list. Če ste 
ga bpali, dajte ga sosedu! 

Nevarna žena. 
— Morda se pa le poravnata? — je pred-

lagal sodnik prijazno. 
— Za vse na svetu ne! — je vzkliknila, 

polna, štiridesetletna ženska. 
— Ne videni posebno važnih razlogov za 

ločitev. 
— Kako to, da jih ne vidite, gospod sod-

nik? Mar ne veste, s kom sem se morala 
mučiti celih petnajst let? 

Sodnik se je ozrl na zatožno klop. Sedel 
je na. nji ves sključen mož izžete postave 
in sivih las. Bil je zatopljen v svoje misli. 
Ni odzval se na izpade svoje žene. Za vse, 
kar se je godilo pred sodnikom, se ni dosti 
zmenil. 

— In vendar bi bilo bolje, da se pobota-
ta . . . je poizkusil sodnik še enkrat po-
ravnati spor. 

—i Gospod sodnik, vse vaše prizadeva-
nje je zaman. Ne pobotam se, pa konec be-
sedi. Do grla sem ga že sita. 

— No, pa naj bo! Izmislite si, prosim, 
kak vzrok. 

— Takih vzrokov se najde na tisoče! 
— Mene zanima samo naivažnejši. 
— Gospod sodnik! Že tri leta ne govori 

z menoj. 
— Mister Parker, je - li to mogoče? 
Sivolasi, izžeti človeček je vstal z za-

tožne klopi. Popravil si je kravato. Sod-
nik ga je vprašal še enkrat): 

Žena vam očita, da že tri leta ne go-
vorite z njo. 

— To je res, gospod sodnik . . . je pritr-
dil sključeni človek. 

— Ne razumem, kako se je moglo to zgo-
diti? 

— Ona preveč govori, gospod sodnik. 
Nočem jo motiti. 

Mister Parker še ni izgovoril teh besed, 
ko je že začela njegova boljša polovica. 
Noben angleški advokat, noben parlamen-
tarec, bi ne mogel prekositi te debelu-
haste, premetene, strupeneplavolaske. Mi-
ster Parker je začudeno poslušal ploho 
psovk in očitkov. Niti slutil ni, da se je 
tolikokrat dotaknil ponosa častiželnosti in 
časti svoje žene. Zanimal ga je tudi advo-
kat, ki je napovedal o njem toliko „neobi-
čajnih psiholoških razodetij", da je imel 
mister Parker celo namen objeti ga za du-
hovitost in iznajdljivost s katero je „po-
globil" njegovo krivdo. 

Missis Parker je dosegla ločitev. 
Prvi ji je čestital k zmagi Bob Dean. 

Bil je orjaški, mišičast dečko. Mornariška 
uniforma je visela na njem nekam nerod-
no. Videti je bilo, da je hodil Bob Dean 
vedno v vojaški uniformi. Vrnil se je v 
London pred nekolikimi meseci. Seznanil 
se je z gospo Parker . . . in pričel je lju-! 

bavni romam, ne da bi sam, vedel, kako in 
kdaj. Razliko v starosti obeli zaljubljen-
cev je izravnala bogata dedščina, ki jo je 
dobila okrogla plavolaska ta čas po nekem 
indijskem stricu. 

Bob Dean je odpeljal gospo Parker od 
sodišča z avtom. Ločena debeluška se je 
stisnila k njemu in spregovorila: 

— Zdaj nama nihče ne bo kratil sreče. 
Bob Dean ni odgovoril. Moral je baš 

dati signal, ker je vozil mimo orjaškega 
policista. 

Poroka ločene miss Parker se je vršila 
kmalu po razporoki v mali, tihi cerkvici 
St. Pankraca. Pastor je imel ginljiv krasen 
nagovor. Missis je bila tako sladko ginje-
na, da so ji stopile solze, v oči. Na poroki 
je bil prisoten tudi gospod Parker. Sedel 
je v klopi in z zanimanjem poslušal pa-
storjev nagovor. 

Samo Bob Dean je bil tisti dan nekam 
nemiren in slabe volje. Humor se mu je 
vrnil šele za mizo, ko je izpil nekaj ko-
zarčkov vina. 

Nastopili so deževni, vetrovni londonski 
dnevi. Missis Dean je sedela sama pri 
peči in razmišljala, zakaj se je ločila od 
mirnega, marljivega Parkerja. Našla je 
več razlogov. 

.—« Bil je dolgočasen . . . Prestar je bi l . . 
bil je neotesan . . . Hodil je vedno v copa-
tah.' 

In naposled, čemu ji bo mož - trgovec, 
k o. je pa podedbvala celo premoženje po in-
dijskem stricu? Dean je bil v družabnem 
in rodbinskem pogledu mož na svojem 
mestu. P!ri tei misli se je gospe Deanovi 
zjasnil obraz. Pomislila je ponosno: 

— On pozna lorda Connaughta. 
— Da, toda za kartami presedi cele no-

či in sicer za moj denar . . . 
To premdšlevanje je vzbujala vedno no-

ve pomisleke. 
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Ponesrečen polet na Severni 
tečaj. 

Dva ameriška letalca sta hotela poletiti 
na Severni tečaj, pa so pri tem našli smrt. 
Zdaj sta dva druga letalca, ki sta odletela 
iskat progrešano letalo, našla. dele. razbi-
tega letala, ko so štrlele ipzod snežne ode-
je. Spustila sta se zelo nizko in ugotovila, 
da je na istem mestu sneg par metrov vi-
sok ter nato pristala v neposrednji bližini. 
Letalo je bilo popolnoma razbito ter sta 
našla dele letala raztresene do 30 metrov 
na okoli. Domneva se, da je letalo strmo-
glavilo na led z velike višine in da sta se 

pogrešana letalca najbrže poskušala reši-
ti iz pokvarjenega letala s padali. Vse za-
loge živil v kabini letala so bile nedotak-
njene. Na kraj nesreče je odšla odprava, 
mornarjev z neke zamrznjene ladje, ki bo 
poskusila najti trupla obeh letalcev. 

Volkstrauertag 1930. 
Wieder nähert sich jener Tag, an dem 

das Volk seiner im Weltkriege und in den 
nachfolgenden Abwehrkämpfen gefallenen 
toten Helden gedenkt. Wiir in Kärnten 
wollen dieses Jahr am Sonntag Reminis-
zere, das ist am 16. März, ganz besonders 
jener zweihundert Toten gedenken, die 
vor zehn Jahren ihr Leben im Freiheits-
kampfe hergaben, damit Kärnten unge-
teilt bleibe. 

Wie in den Vorjahren, soll in allen Or-
ten Kärntens durch einfache, den jewei-
ligen örtlichen Verhältnissen angepaßte 
Veranstaltungen das Andenken an unsere 
unvergeßlichen toten Heimatverteidiger 
wachgehalten werden. 

— In pije ta Bob ko zadnji mornar. No, 
proti temu se ne da nič ukreniti. Vsi ko-
lonijalni častniki pijo, kajti to je edini lek 
proti — vročici in dolgočasju. 

ße bi bila tehtala vrline in napake svo-
jega moža, da ji ni prinesla služkinja 
brez imenske ga pisma. Neznana roka. ji je 
pošiljala na finem papirju nastopne in-
formacije : 

— Tvoj Bob bo nocoj v Mussichallu z 
znano plesalko Ellen Boy. Pridi, da se pre-
pričaš, kako imenitno se bo zabaval z njo. 

Okrogla lica gospe Deanove je oblila 
rdečica. Oči ji je zalila kri. 

— Ah, razvratnež! Ah, ničvrednež! Jaz 
ti pokažem. El jen Bov! — Gospa Deano-
va je nemudoma poklicala služkinjo. Hv 
tro se je preoblekla. 

— Jaz ti dami klub . . . je sikala. vsa iz 
sebe. 

Toda Boba v Mlusichallu ni bilo. Morda 
jo je pa kdo potegnil, vedoč da je ljubo-
sumna na svojega mladega moža Gonila 
je proč to misel. Pogled ji je obtičal na 
tem, kar se je godilo na odru. Rdeči plesa-
lec je plesal na vrvi moderni ples „pavan-
no". To je ni zanimalo. Ozrla sie je po 
dvorani. Nekaj divnega, izzivajočega jo je 
mamilo. Godbe ni slišala. Kiri ji je šinila 
v glavo. Vstala je.in hitela v smeri, kamor 
jo je vleklo. 

'Bob Dean je sedel z razposajeno Ellen 
Hoy v stranski loži za steklenico šampa-
nica v ledu. Ni videl, da se bliža nevihta 
v obliki razjarjene, pobesnele žene. Usta-
vila se. je pri mizici in zakričala: 

— Kaj pomeni to? 

Für diese Veranstaltungen wird, wo es 
sich ermöglichen läßt, ganz besonders die 
Aufführung der „Isonzo-Legende" von 
Dir. Viktor Winkler-Hermaden empfohlen. 
Der rühmlichst bekannte Verfasser, bun-
desstaatlicher Volksbildungsreferent für 
Kärnten, hat mit diesem dramatischen 
Spiel insbesondere unserer Jugend ein 
dauerndes Geschenk gebracht. Die Le-
gende wurde bereits mehrfach in Kärnten, 
dann unter anderem auch in der Heeres-
schule in Enns aufgeführt und hatte stets 
nachhaltigsten Eindruck. In Wien wird 
sie voraussichtlich im Rahmen einer aka-
demischen Vorfeier an der Universität am 
Samstag, den 15. März, und bei uns in 

m 

Kärnten am Volkstrauertag selbst als 
Mittagveranstaltung im Klagenfurter 
Stadttheater und als Nachmittagsveran-
staltung in Villach in der Deutschen Turn-
halle zur Darstellung gelangen. Die 
„Isonzo-Legende" ist im österreichischen 
Bundesverlag zum Preise von 2 S erschie-
nen und in allen Buchhandlungen erhält-
lich. Das Aufführungsrecht erteilt auch 
der Verfasser (Anschrift: Klagenfurt, 
Landhaus) kostenlos. Er erbittet sich nur 
von jeder Veranstaltung den Betrag von 
2 S, mit der Absicht, einen Unterstützungs-
fonds für bedürftige Witwen und Waisen 
nach Kriegs- und Kärntner Abwehrkämp-
fern zu bilden. 

Die Vierbandsleitung teilt jetzt schon 
mit, daß sie anläßlich des zehnjährigen 
Gedenkens an den glücklichen Abschluß 
des Kärntner Freiheitskampias durch die 
Abstimmung eine künstlerisch ausgestat-
tete Ehrentafel der ^n diesem Kampfe für 
ihre Heimat Gefallenen vorbereitet. Für 
die Durchführung des Volkstrauertages 
und für die Ausgabe der Ehrentafel wer-
den rechtzeitig Aufrufe und Richtlinien 

Bob se je zdrznil. Poizkusil je diploma-
tično pomiriti svojo ženo. 

•— Sedi, prosim . . . Takoj ti pojasnim. 
Toda razkačena, rdeča, polna plavo-

laska ni hotela poslušati njegovih laži. 
Pograbila je steklenico, in začela udri-
hati z njo po nezvestem možu. Ellen Boy 
ni vedela, kaj naj počne. Kapitan Dean ni 
ostal dolžan svoji ženi. Nastala je prav-
cata bitka. Prihiteli so gostje iz sosednih 
lož. Spustili so zastor. Gospa Deanova je 
kričala, tulila, grizla in suvala svojega 
nezvestega moža . . . 

Bil je hladen, dolgočasen februarski 
dan. Pred1 sodiščem v Londonu se je vr-
šila obravnava o ločitvi kapitana Boba 
Deana, Dlvorana je bila polna gospodov in 
dam iz odlične družbe. Sodnik je pomaknil 
lasuljo niže na oči in čital obtožnico. V 
dvorani je bil tudi mister Parker, ki se je 
zadovoljno smehljal. Kapitan Dean ga je 
predlagal za pričo. Med sodno, obravnavo 
je prišlo na dan mnogo jedernatih podrob-
nosti iz življenja te čudovite zaklonske 
dvojice. Toda sodnik je skušal kljub temu 
poravnati spor. Gospa Deanova se je omeh-
čala. Odgovorila je tiho: 

— Da, toda so razlogi . . . 
— Kateri j© najvažnejši . . povejte, 

prosim. 
Gospa Deanova je malo pomislila in tiho 

odgovorila: 
— 2e celo leto ne govori z menoj. 
— Zakaj? — je vprašal sodnik. 
— Ker ona neprestano govori, — je od-

govoril kapitan Dean. 

an alle in Betracht kommenden Stellen 
ausgesendet werden. 

Landesverband Kärnten des Oesterr. 
Schwarzen Kreuzes. 

RES ja. 
V zadnjem času morajo ruske oblasti vo-

diti številne procese proti protirevolucijo-
narnim živeljem in sicer je sedaj na vrsti 
rdeča armada. Skupina višjih oficirjev in 
nekaj komandantov armadnih zborov, je 
bila odpuščena. V celem gre za 43 oficir-
jev. Odpor kmetov raste z vsakim dnem. 
V Novem Sibirskem so kmetje raje uniči-
li stroje, kakor da bi oddali žetev. V Tve-
ru je bilo več kmetov obsojenih na tri leta. 
robije, ker po. pri njih našli carjeve slike. 
V Minsku bodo sodili 44 beloruskih na-
cionalistov, itd. Posebne brige daje sov-
jetskim oblastvom čiščenje v sami ko-
munistični stranki. — Poi poročilu iz Ri-
gi je bilo v ruskih jčah usrmčenih 500 nek-
danjih pomorskih oficirjev, ki so. bili v 
zadnjih 18. mesecih aretirani. Tudi 31 
škofov, 1560 duhovnikov in nad 7000 me-
nihov je bilo usmrčenih brez pravnokrep-
ne sodne razprave in hrepene še 48 ško-
fov, 3700 duhovnikov in nad 8000 menihov 
v ruskih ječah. 

Kaj sopoužilitnjcivOsterreichu? 
Po statistiki so. použivali tujci v Oester-

reichu v enem letu živil v znesku skoro 
55 milijonov šilingov. Od teh odpade na 
ona živila, ki so iz inozemstva 10 milijo-
nov šilingov, tako da še vedno odpada zne-
sek 45 milijonov šilingov na v deželi iz-
delane kmetijske izdelke. Leta 1927 so po 
statistiki tujci použili v Oesterreichu: 
95.000 kg govejega mesa (1160 volov), 
520.000 kg svinskega mesa (8600 svinj), 
80.000 kg teljega mesa (11.600 telet), 
1,560.0001 kg kruha, 5,000.000 komadiov 
jajc, 200.000 komadov perotnin, 3,000.000 
litrov rfileka, 1,000.000 kg sirovega masla, 
6,000.000 kg sira, 40.000 kg sadja, 2000 
kg medu, 24.000 zelenjave. 

Policija v Berlinu je aretirala 
67 komunistov. 

V Berlinu se je kriminalnim uradnikom 
posrečilo izslediti tajinstveni glavni stan 
komunistov, ki je imel nalogo, da na. po-
velje centrale napravi nemire. Politični 
policiji je bilo znano, da je bila pozno v 
noč v neki gostilni sklicano zborovanje ko-
munističnih voditeljev. Ko je ob 23 
uri pričelo zborovanje, so se nenadoma 
pripeljali tovorni avtomobili z policijskimi 
uradniki, ki so vdrli v gostilniške prosto-
re ter so našli v zadnji sobi 67 komunistič-
nih voditeljev, ki so ravno izdelali načrt 
za demonstracije, ki jih so namerovali pri-
rediti 2. februarja po vsej Nemčiji. Areti-
rance so na tovornih avtomobilih odpeljali 
na. policijsko predsedništvo. 

Dopisi. 
Frauzendorf bei Ludmannsdorf. 

Montag, den 27. Jänner 1930, hat das 
brave und allseits beliebte Kärntner 
Dirndl Schelli Reichmahn, Wlüstertochter, 
mit dem gleichfalls angesehenen, netten 
Burschen Jakob Boštjančič, Wäschtesohn, 
den Bund fürs Leben geschlossen. Ein 
herzliches Glück auf im neuen Stande! 
Unsere besten Wünsche begleiten sie. 

St. Veit im Jauntale. 
( U e b e r d a s F e u e r wie h r k r qjn z -

c h e n.) Unser Feuer wehr kränzchen am 
12. Jänner 1930 erfreute sich eines recht 
guten Besuches und gemütlichen Verlau-
fes. Eine große Anzahl von Besten ist 
beim Glückshafen zur Ausspielung gekom-
men. Manches wurde durch die Fischerei 
verkauft und viele Beste wurden auch 
versteigert. Allien jenen, die für da^ 
Kränzchen Beste gespendet haben, sei 
hier nochmals der herzlichste Dank ge-
sagt. Der Feuerwehr ist durch das Kränz-

gibt Dir Frohsinn und Zufriedenheit da Du 
mit dem Wirtschaftsgeldauskommst.-So billig ist er! 
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ehen ein befriedigender Geldbetrag zuge-
fallen. Es wird der jungen Feuerwehr 
wohl möglich sein, manches noch Notwen-
dige zur Ausrüstung anzuschaffen, zumal 
unser Kassier, Herr Josef Weitzer, sich 
der Sache in sehr anerkennender Weise 
annimmt. Wir könnten keinen besseren 
Kassier finden. Besonders ist die Anwe-
senheit des Feuerwehr-Bezirksverbands-
obmannes, Herr Autz, und des Herrn und 
der Frau Bürgermeister Bostiančič beim 
Kränzchen zu erwähnen. Linn einen ange-
nehmen Verlauf des Festes hat sich der 
neue Obmann des Festausschusses der 
FreiW. Feuerwehr, Herr Hans Zeppitz, 
durch seine unermüdlichen, eifrigen Vor-
arbeiten sehr verdient gemacht. Die 
Feuerwehr ist froh, einen so fähigen, ver-
läßlichen und zugleich gemütlichen Ob-
mann des Festausschusses zu haben. Noch 
sei auch dem Wirt und der Frau Wirtin 
des Gasthauses Wilteschnig für den 
freundlichen Empfang und die gute Be-Mnip 
wirtung der Gäste Dank gesagt. 

Sittersdorf. 
L i e d e r t a f e l . Aim Sonntag, den 

0. Februar, veranstaltet die Sängerrunde 
St. Primus im Jauntale im Gasthause 
Waldner in Sittersdorf eine Liedertafel. 
Beginn um 3 Uhr nachmittags. Eintritt 
50 Groschen. Die Lied erfolge (Programm) 
wird an der Kasse erhältlich sein. Die 
Zwischenpausen werden mit heiteren Mu-
sikvorträgen ausgefüllt. Die uns willkom-
mene Sängerrunde unter der bewährten 
Leitung des Herrn Oberlehrer Ph. Starz 
wird uns Sittersdorfern und den jedenfalls 
ai|ch fremden Gästen sicher das Beste bie-
ten. 

Razne vesti. 
Pred mestnim domom v Newyorku so 

bile 27. januarja komunistične demonstra-
cije. V borbi med policijo in komunisti je 
bilo ranjenih 13 oseb. 

V Centohovi na Poljskem je policiji pos-
rečilo z aretacijo šestih vlomilcev prepre-
čiti velikopotezen vlom v tamkajšno fi-
lijalko poljske banke. V blagajni banke je 
bilo 12 milijonov šiling. Po priznanju vlo-
milcev so stroški za priprave tega vloma 
znašali 23 šiling. Policija je odkrila 
podzemeljski hodnik, ki je iz sosedne hiše 
vodil naravnost v blagajne in so našli v 
tem hodniku vse orodje za vlom. 

V severni Palestini je položaj kljub ob-
sežnim varnostnim odredbam vojaške po-
licije zelo resen. Po deželi se klatijo šte-
vilne roparske tolpe, ki so zadnje čase 
»morile več oseb in zbežale z obilnim ple-
nom. Ker so vsi poskusi policije se izjalo-
vili, da bi ropanje obkolila, je prebival-
stvo naprosilo vlado, naj odpošlje v ogro-
žene kraje vojaško pomoč. 

Neki angleški parnik je zašel v hudo ne-
vihto in. zadel ob čeri svetilnika. Svetilnik 
je bil od udarca ladje hudo poškodovan. 
Posadka se je rešila šele po težkih napo-
rih. 

Nad provinco Cordovo v Argentiniji je 
divjal izredno močau vihar, ki je zahteval 
tudi štiri človeške žrtve. Vse telefonske 
in železniške zveze so bile prekinjenje. 

V Turinu v Italiji se je podrla v nekem 
skladišču streha in pokopala pod seboj pet 
delavcev. Dva sta bila takoj mrtva, trije 
pa so bili smrtno nevarno ranjeni. — V 
Divarolu pri Genovi se je podrla petnad-
stropna nova zgradba, k sreči so se vsi 
delavci še pravočasno rešili. — V Neaplju 
se je podrl strop, radi česar so bile poško-
dovale štiri osebe. 

Tudi na Bolgarskem narašča, v zadnjem 
času brezposelnost. V Sofiji je poskočilo 
število brezposelnih v enem tednu za 8000. 

Proračun za italijansko zrakoplovno 
ministrstvo za, 1. 1930/34 zpa|a 718 milijo-
nov lir, za 18 milijonov več kakor lansko, 
leto. 

V Zagrebu je lteka letna uradnica 
spila v samomorilne», namenu eel liter 

ocetne kisline na stanovanju svoje prija-
teljice. Prepeljali so jo v težkem stanu v 
bolnico. 

Zedinjene države so izdelale leta 1929 
5,651.000 avtomobilov, ki so bili cenjeni 
na 700 milijonov funtov šterlingov. Izvo-
zili so nad milijon avtomobilov, uvozili pa 
samo 710. 

V minoritski cerkvi v Wienu je bila 
ukradena dragocena oljnata slika, pred-
stavljajočo Madono z Detetom. Slika je bi-
la v dragocenem zlatem okvirju. 

il82 paznikov največje ameriške ječe je 
stopilo v stavko in mora zdaj vojaštvo ču-
vati ameriške zločince, dokler spor ne bo 
poravnan. Pazniki zahtevajo večje plače, 
ki je še vedno ista kakor pred 50 leti, dasi 
je narastla draginja in imajo res težko 
sužbo. 

Dne 24. januarja je neki neznanec zaž-
gal sušilnico posestnika Josefa Gling-
spiegla v Friedlachu, občina Glanegg, v 
vrednosti 140 S. Poprej pa je storilec 
ukradel 80 kg še ni docela prekajenega 
mesa v vrednosti 300 šilingov, ki je tam 
bilo ražobešeno. 

V Benetke je priletel iz Berlina z la-
stnim aeroplanom egiptski bogataš Moha-
med Sidi. Pri zacarinjenju prtljage so 
našli uradniki med drugim 45 cm dolgega 
mladega krokodila. Zaman so ugibali, ka-
ko bi ga, zacarinili. Naposled so ga opro-
stili pristojbin, toda pod pogojem, da bo 
kmalu odletel naprej v svojo vročo domo-
vino. 

Neki romunski trgovec je bil radi tiho-
tapstva na debelo obsojen na denarno ka-
zen štiri in pol miljona lejev. Ker pa te 
vsote ni plačal, so ga opomnili in mu isto-
časno sporočili, da bo moral v slučaju 
neizterljivosti nastopiti ječo, pri kateri se 
mu bo računalo 50 lejev na 1 dan zapora. 
Trgovec bi moral potemtakem sedeti 
90.000 dni a,li skupaj nekaj manj kakor 
250 let. 

Pred nedavnim časom se je rodil v Va-
tikanskem mestu prvi otrok, odkar je pa-
pežev sedež proglašen za samostojno dr-
žavo; potem so imeli tam prvega mrliča., 
ki jim je priredil precej skrbi, saj nimajo 
niti lastnega pokopališča, in niso vedeli 
kako naj ga pokopljejo; sedaj pa je stopil 
tam prvi par pod zakonski jarem. Vatikan-
ski občan Testini je vzel vatikansko ob-
čanko gdč. Rosattijevo. Sam papež je jima 
po svojem zastopniku podelil svoj bla-
goslov in ju obdaril. 

Japonska šteje pri skoro 00 milijonih 
prebivalcev 92.1 (»I katoličanov, 2771 več 
kakor v prejšnjem letu. Ce bi vsako leto 
prirastlo isto število z rojstvi med kato-
ličani ali z Spreobrnitvijo, bi trajalo 
23.818 let, da bi bilo 00 milijonov Japon-
cev izpreobrnjenih. Od 2(55 duhovnikov na 
Japonskem jih je samo 54 Japoncev, v pre-
teklem letu se je to število povišalo za pet 
novomašnikov. 

Na neki plesni veselici v Rohrbachu v 
Burgenlandu se je pri plesu zgrudila ne-
ka ženska in kmalu nato umrla za srčni 
kap. 

Policija, v Charolles na Francoskem se 
bavi s zakonskim sporom, posebne vrste 
ki je nastal v nekem ciganskem taboru. 
Neki cigan se je zagledal v ženo svojega 
tovariša. Šel je k njemu, mu priznal, da 
ljubi njegovo ženo in mu predlagal, naj mu 
proda svojo ženo za sto frankov. Zakon-
skemu možu, ki je svojo ženo dobro poz-
nal, se je zdela cena primerna in je ženo 
prodal. Par dni nato je novi gospodar že-
ne že obžaloval nakup. Trdil je, da je po-
stal žrtev usodne zmote, zakaj žena je sil-
no prepirljiva in oblastna. Najrajše bi se 
je čimprej znebil. Poleg tega bi rad dobil, 
nazaj 100 frankov. O tem predlogu pa: 
prejšnji zakonski mož seveda ni hotel ni-1 
Česar slišati. Sto frankov bi že dal nazaj,; 
ampak da bi vzel ženo nazaj — o tem ne 
jpore biti govora. Iz prepira se je razvil 
pretep, v katerega je kmalu posegel vee 
giganski tabor in v katerem sta bila oba 

moža žene in pa sama precej vajeni. Vse 
te tri in še šest dtugih ciganov je policija 
zaprla. 

Na svetu je 57.000 skioptičnih gledališč 
(kino), od katerih je 25.000 v Deutschlan-
d s nad 700 v Oesterreichu in 4000 v 
Angliji. 

Z ena nekega delavca v Katsdorfu 
(Oberösterreich) je rodila deklico, ki ni-
ma nog. Dojenka je šesti otrok v družini 
in je baje zelo vesela in živahna. 

jNajvečje mesto sveta je London, ki ima 
danes1 7,000.000 prebivalcev, potem pride 
Newyork s 7,400.000, Berlin s 4,250.000 in 
878 kvadratnih kilometrov površine, t. j. 
največja razsežnost vseh mest sveta in je 
Berlin tudi največji zemljiški posestnih. 
Drugo največje mesto v Ameriki je Chi-
cago, ki ima 3,200.000 prebivalcev, kjer 
koljejo v klavnicah letno 13 milijonov 
svinj, 7 mil. ovc., 5,200.000 goved in 
200.000 konjev. Japonsko mesto Tokio ima 
2,400.000; potem prid Osaka (tudi japon-
sko mesti, ki ima 300 steklarnic) z 
2,100.000 in 40 kilometrov dolgo mesto 
Philadelphia tudi z 2,100.000 prebivalcev. 
Potem pride šele Wien z 1,900.000 prebi-
valcev. 

V Anconi v Italiji je nekega upokojene-
ga železničarja zadela kap. Takoj so poz-
vali zdravnika, ki je preiskal bolnika in 
izjavil, da mu ni več pomoči in da bo smrt 
kmalu nastopila. Ko je to zvedela želez-
ničarjeva žena, jo je ta vest tako pretres-
la, da je padla mrtva na tla, zadeta od 
srčne kapi. Mož pa je umrl nekaj minut 
kasneje. Zakonca sta bila, enake starosti, 
74 let, in sta se rodila oba isti dan. Poro-
čila sta se pred 50 leti in sta živela ves 
čas mirno in složno in ravno tako sta tudi 
sedaj oba skupno umrla. 

Originalen poklic si je izvolil neki Lon-
donec, ki je nedavno pred sodiščem nasto-
pil kot priča, v neki zadevi. Pri osebnih 
podatkih je kot svoj poklic navedel „budi-
lec". Sodnik ga je začuden spraševal dalje 
in mož mu je pojasnil, da v resnici oprav-
lja posle ure-budilke. Vsako noč vstane ob 
eni in se napoti k svojim branjencem da 
jih zbudi. Sodnik je izrazil svoj dvom nad 
resničnostjo tega pojasnila češ, da se to 
opravi lahko s čisto navadno uro-budilko. 
Možak pa je vztrajal pri svoji trditvi, češ, 
da. budilka sicer dela šum, ne more pa po-
sebno hudih zaspancev vreči iz postelje. 
Ta posel pa mora že prevzeti „budilec", 
ker sama ura ne spravi na noge mesarjev, 
pekov, sprevodnikov tramvaja in drugih 
ljudi, ki radi dolgo spe. 

NOVI MODEL originalnega 
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J E V E G A 
posnemalnika za mleko, 
pripraven za ročni in m o -
torni pogon . Ncprekoäeno 
glede na konstrukcijo in o b -
sto jnost ! Brezglasen hodi 
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llelutteverke, Wien. IV., Mayerbargasse 
Lastnik, izdajatelj in odgovorni urednik: France Menuner, Klagenfnrt. Založba in tišk Leon sen., Klagenfürt. 


